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Schließen Sie die
LED-Wandleuchten
nur an eine geeignete
Stromversorgung an
und verwenden Sie
keine beschädigten
Kabel oder Stecker.

Only connect the LED
wall lights to a
suitable power supply
and do not use
damaged cables or
plugs.

Connectez les
appliques murales
LED uniquement à
une alimentation
électrique appropriée
et n'utilisez pas de
câbles ou de fiches
endommagés.

Collegare le applique
a LED solo ad un
alimentatore idoneo e
non utilizzare cavi o
spine danneggiati.

Sluit de LED-
wandlampen alleen
aan op een geschikte
stroomvoorziening en
gebruik geen
beschadigde kabels of
stekkers.

Conecte los apliques
LED únicamente a
una fuente de
alimentación
adecuada y no utilice
cables ni enchufes
dañados.

Nástěnná LED svítidla
připojujte pouze ke
vhodnému
napájecímu zdroji a
nepoužívejte
poškozené kabely
nebo zástrčky.

LED zidne svjetiljke
priključite samo na
odgovarajuće
napajanje i nemojte
koristiti oštećene
kabele ili utikače.

LED stenske luči
priključite le na
ustrezen napajalnik in
ne uporabljajte
poškodovanih kablov
ali vtičev.

A LED fali lámpákat
csak megfelelő
tápegységhez
csatlakoztassa, és ne
használjon sérült
kábeleket vagy
csatlakozókat.

Schalten Sie die
Stromversorgung aus,
bevor Sie
Wartungsarbeiten an
der Leuchte
durchführen, um
Stromschläge zu
vermeiden.

To avoid electric
shock, turn off the
power before
performing any
maintenance on the
luminaire.

Coupez l'alimentation
avant d'effectuer tout
entretien sur la
lumière pour éviter les
chocs électriques.

Spegnere
l'alimentazione prima
di eseguire qualsiasi
manutenzione sulla
luce per evitare
scosse elettriche.

Schakel de stroom uit
voordat u onderhoud
aan de lamp uitvoert,
om elektrische
schokken te
voorkomen.

Apague la
alimentación antes de
realizar cualquier
mantenimiento en la
luz para evitar
descargas eléctricas.

Před prováděním
jakékoli údržby světla
vypněte napájení, aby
nedošlo k úrazu
elektrickým proudem.

Isključite napajanje
prije bilo kakvog
održavanja rasvjete
kako biste izbjegli
električni udar.

Pred kakršnim koli
vzdrževanjem luči
izklopite napajanje, da
preprečite električni
udar.

Az áramütés
elkerülése érdekében
kapcsolja ki a
tápellátást, mielőtt
bármilyen
karbantartást végezne
a lámpán.

Stellen Sie sicher,
dass die LED-
Wandleuchte
ausreichend belüftet
ist und nicht von
anderen
Gegenständen
blockiert wird, um
Überhitzung zu
vermeiden.

Make sure the LED
wall light is
adequately ventilated
and not blocked by
other objects to avoid
overheating.

Assurez-vous que
l'applique murale LED
dispose d'une
ventilation suffisante
et n'est pas bloquée
par d'autres objets
pour éviter une
surchauffe.

Assicurarsi che
l'applique a LED abbia
una ventilazione
sufficiente e non sia
bloccata da altri
oggetti per evitare il
surriscaldamento.

Zorg ervoor dat de
LED-wandlamp
voldoende ventilatie
heeft en niet wordt
geblokkeerd door
andere voorwerpen
om oververhitting te
voorkomen.

Asegúrese de que el
aplique LED tenga
suficiente ventilación
y no esté bloqueado
por otros objetos para
evitar el
sobrecalentamiento.

Ujistěte se, že
nástěnné LED svítidlo
má dostatečné větrání
a není blokováno
jinými předměty, aby
nedošlo k přehřátí.

Uvjerite se da LED
zidna svjetiljka ima
dovoljno ventilacije i
da nije blokirana
drugim predmetima
kako biste izbjegli
pregrijavanje.

Prepričajte se, da ima
stenska LED-lučka
zadostno zračenje in
da je ne blokirajo
drugi predmeti, da
preprečite
pregrevanje.

A túlmelegedés
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy a
LED fali lámpa
megfelelő szellőzésű
legyen, és ne takarják
el más tárgyak.

Vermeiden Sie die
Verwendung von nicht
kompatiblen Dimmern
oder Reglern, die zu
Überhitzung führen
können.

Avoid using
incompatible dimmers
or controllers, which
may cause
overheating.

Évitez d'utiliser des
gradateurs ou des
commandes
incompatibles qui
pourraient provoquer
une surchauffe.

Evitare l'uso di
dimmer o controlli
incompatibili che
potrebbero causare
surriscaldamento.

Vermijd het gebruik
van incompatibele
dimmers of
bedieningselementen
die oververhitting
kunnen veroorzaken.

Evite el uso de
atenuadores o
controles
incompatibles que
puedan causar
sobrecalentamiento.

Nepoužívejte
nekompatibilní
stmívače nebo
ovládací prvky, které
mohou způsobit
přehřátí.

Izbjegavajte korištenje
nekompatibilnih
prigušivača ili kontrola
koje mogu uzrokovati
pregrijavanje.

Izogibajte se uporabi
nezdružljivih
zatemnilnikov ali
kontrolnikov, ki lahko
povzročijo
pregrevanje.

Kerülje az
inkompatibilis fényerő-
szabályozók vagy
vezérlők használatát,
amelyek
túlmelegedést
okozhatnak.

Achten Sie darauf,
dass die Leuchte
korrekt ausgerichtet
und nicht überbelastet
ist, um eine optimale
Lichtausbeute und
Langlebigkeit zu
gewährleisten.

To ensure optimum
light output and
longevity, make sure
the luminaire is
correctly aligned and
not overloaded.

Assurez-vous que le
luminaire est
correctement aligné et
non surchargé pour
garantir un rendement
lumineux et une
longévité optimaux.

Assicurati che
l'apparecchio sia
allineato
correttamente e non
sovraccaricato per
garantire
un'emissione
luminosa e una
longevità ottimali.

Zorg ervoor dat het
armatuur correct is
uitgelijnd en niet
overbelast, zodat een
optimale
lichtopbrengst en een
lange levensduur
worden
gegarandeerd.

Asegúrese de que la
luminaria esté
correctamente
alineada y no
sobrecargada para
garantizar una salida
de luz y una
longevidad óptimas.

Ujistěte se, že je
svítidlo správně
nasměrováno a není
přetěžováno, aby byl
zajištěn optimální
světelný výkon a
dlouhá životnost.

Uvjerite se da je
rasvjetno tijelo
pravilno poravnato i
da nije preopterećeno
kako biste osigurali
optimalan izlaz svjetla
i dugovječnost.

Prepričajte se, da je
svetilka pravilno
poravnana in ni
preobremenjena, da
zagotovite optimalno
svetlobno moč in
dolgo življenjsko
dobo.

Ügyeljen arra, hogy a
lámpa megfelelően
legyen beállítva, és ne
legyen túlterhelve az
optimális
fénykibocsátás és
hosszú élettartam
érdekében.

Installieren Sie die
LED-Wandleuchte
außerhalb der
Reichweite von
kleinen Kindern und
stellen Sie sicher,
dass keine losen
Kabel oder Teile
zugänglich sind.

Install the LED wall
light out of the reach
of small children and
make sure that no
loose cables or parts
are accessible.

Installez l'applique
murale LED hors de
portée des jeunes
enfants et assurez-
vous qu'aucun câble
ou pièce lâche n'est
accessible.

Installare l'applique a
LED fuori dalla portata
dei bambini piccoli e
assicurarsi che non
siano accessibili cavi
o parti sciolte.

Installeer de LED
wandlamp buiten het
bereik van kleine
kinderen en zorg
ervoor dat er geen
losse kabels of
onderdelen
toegankelijk zijn.

Instale el aplique LED
fuera del alcance de
los niños pequeños y
asegúrese de que no
haya cables o piezas
sueltas accesibles.

Instalujte nástěnné
LED svítidlo mimo
dosah malých dětí a
zajistěte, aby nebyly
přístupné žádné
uvolněné kabely nebo
části.

Postavite LED zidnu
svjetiljku izvan
dohvata male djece i
osigurajte da nema
pristupa labavim
kabelima ili dijelovima.

Namestite LED
stensko svetilko izven
dosega majhnih otrok
in zagotovite, da niso
dostopni nobeni
ohlapni kabli ali deli.

A LED-es fali lámpát
kisgyermekektől távol
helyezze el, és
ügyeljen arra, hogy ne
férhessenek hozzá
meglazult kábelek
vagy alkatrészek.

Erklären Sie Kindern
die Gefahren von
elektrischen Geräten
und lehren Sie sie, die
Leuchte nicht zu
berühren oder zu
manipulieren.

Explain to children the
dangers of electrical
devices and teach
them not to touch or
tamper with the light.

Expliquez aux enfants
les dangers des
appareils électriques
et apprenez-leur à ne
pas toucher ou
manipuler la lumière.

Spiega ai bambini i
pericoli dei dispositivi
elettrici e insegna loro
a non toccare o
manipolare la luce.

Leg kinderen de
gevaren van
elektrische apparaten
uit en leer ze het licht
niet aan te raken of te
manipuleren.

Explica a los niños los
peligros de los
aparatos eléctricos y
enséñales a no tocar
ni manipular la luz.

Vysvětlete dětem
nebezpečí
elektrických zařízení a
naučte je, aby se
světla nedotýkaly a
nemanipulovaly s ním.

Objasnite djeci
opasnosti od
električnih uređaja i
naučite ih da ne diraju
svjetlo niti njime
manipuliraju.

Otrokom razložite
nevarnosti električnih
naprav in jih naučite,
naj se ne dotikajo ali
manipulirajo z lučko.

Magyarázza el a
gyerekeknek az
elektromos eszközök
veszélyeit, és tanítsa
meg őket, hogy ne
érintsék meg és ne
kezeljék a fényt.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Paul Neuhaus GmbH

Olakenweg 36, 59457 Werl
mengenmeldungen@neuhaus-group.de
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Verwenden Sie nur
vom Hersteller
empfohlene
Ersatzteile oder
Komponenten, um die
Funktionalität der
LED-Wandleuchte zu
erhalten.

To maintain the
functionality of the
LED wall light, use
only replacement
parts or components
recommended by the
manufacturer.

Pour conserver la
fonctionnalité de
l'applique murale
LED, utilisez
uniquement des
pièces de rechange
ou des composants
recommandés par le
fabricant.

Per preservare la
funzionalità
dell'applique a LED,
utilizzare solo parti di
ricambio o
componenti consigliati
dal produttore.

Om de functionaliteit
van de LED-
wandlamp te
behouden, mogen
alleen vervangende
onderdelen of door de
fabrikant aanbevolen
componenten worden
gebruikt.

Para mantener la
funcionalidad del
aplique LED, utilice
únicamente piezas o
componentes de
repuesto
recomendados por el
fabricante.

Pro zachování
funkčnosti
nástěnného LED
svítidla používejte
pouze náhradní díly
nebo komponenty
doporučené
výrobcem.

Za održavanje
funkcionalnosti LED
zidne svjetiljke
koristite samo
zamjenske dijelove ili
komponente koje
preporučuje
proizvođač.

Za ohranitev
funkcionalnosti
stenske LED luči
uporabljajte samo
nadomestne dele ali
komponente, ki jih
priporoča
proizvajalec.

A LED fali lámpa
működőképességéne
k megőrzése
érdekében csak a
gyártó által javasolt
cserealkatrészeket
vagy alkatrészeket
használjon.

Lassen Sie
Reparaturen oder
Wartungsarbeiten an
der Leuchte nur von
qualifiziertem
Fachpersonal
durchführen, um
Unfälle zu vermeiden.

To avoid accidents,
have repairs or
maintenance work on
the luminaire carried
out only by qualified
personnel.

Pour éviter les
accidents, faites
effectuer les travaux
de réparation ou
d'entretien sur la
lampe uniquement par
du personnel qualifié.

Per evitare incidenti,
far eseguire gli
interventi di
riparazione o
manutenzione sulla
lampada solo da
personale
specializzato
qualificato.

Laat reparaties of
onderhoudswerkzaam
heden aan de lamp
alleen door
gekwalificeerd
vakpersoneel
uitvoeren om
ongelukken te
voorkomen.

Los trabajos de
reparación o
mantenimiento de la
lámpara sólo los debe
realizar personal
especializado
cualificado para evitar
accidentes.

Opravy nebo údržbu
lampy nechejte
provádět pouze
kvalifikovaným
odborným
personálem, aby se
předešlo nehodám.

Popravke ili radove na
održavanju svjetiljke
neka obavlja samo
kvalificirano stručno
osoblje kako biste
izbjegli nezgode.

Da bi se izognili
nesrečam, naj
popravila ali
vzdrževalna dela na
žarnici izvaja samo
usposobljeno
strokovno osebje.

A lámpán a javítási
vagy karbantartási
munkákat csak
szakképzett
szakemberrel
végeztesse el a
balesetek elkerülése
érdekében.

Lassen Sie die
Installation der
Spiegelbeleuchtung
von einem
qualifizierten
Elektriker
durchführen, um
sicherzustellen, dass
alle elektrischen
Anschlüsse korrekt
und sicher ausgeführt
werden.

Have the mirror
lighting installed by a
qualified electrician to
ensure that all
electrical connections
are made correctly
and safely.

Faites effectuer
l'installation de
l'éclairage du miroir
par un électricien
qualifié afin de
garantir que toutes les
connexions
électriques sont
effectuées
correctement et en
toute sécurité.

Far eseguire
l'installazione
dell'illuminazione dello
specchio da un
elettricista qualificato
per garantire che tutti i
collegamenti elettrici
siano effettuati in
modo corretto e
sicuro.

Laat de
spiegelverlichtingsinst
allatie uitvoeren door
een gekwalificeerde
elektricien om ervoor
te zorgen dat alle
elektrische
aansluitingen correct
en veilig worden
gemaakt.

Haga que un
electricista calificado
realice la instalación
de la iluminación del
espejo para garantizar
que todas las
conexiones eléctricas
se realicen de manera
correcta y segura.

Instalaci osvětlení
zrcátek nechte
provést
kvalifikovaným
elektrikářem, aby bylo
zajištěno, že všechna
elektrická připojení
jsou provedena
správně a bezpečně.

Neka instalaciju
rasvjete ogledala
izvrši kvalificirani
električar kako bi
osigurao da su svi
električni priključci
ispravno i sigurno
izvedeni.

Namestitev osvetlitve
zrcala naj izvede
usposobljen električar,
da zagotovi, da so vse
električne povezave
pravilno in varno
izvedene.

A tükörvilágítás
beszerelését
szakképzett
villanyszerelővel
végeztesse el, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy minden
elektromos bekötés
megfelelően és
biztonságosan
történik.

Vermeiden Sie es, die
Spiegelbeleuchtung
selbst zu installieren,
wenn Sie keine
Erfahrung mit
elektrischen Arbeiten
haben.

Avoid installing the
mirror lighting yourself
if you have no
experience with
electrical work.

Évitez d'installer vous-
même l'éclairage des
miroirs si vous n'avez
aucune expérience en
travaux électriques.

Evita di installare tu
stesso l'illuminazione
dello specchio se non
hai esperienza con i
lavori elettrici.

Vermijd zelf
spiegelverlichting te
installeren als je geen
ervaring hebt met
elektrawerkzaamhede
n.

Evite instalar usted
mismo la iluminación
del espejo si no tiene
experiencia en
trabajos eléctricos.

Vyhněte se instalaci
osvětlení zrcadel
sami, pokud nemáte
zkušenosti s
elektrikářskými
pracemi.

Izbjegavajte sami
postavljati rasvjetu za
ogledala ako nemate
iskustva s električnim
radovima.

Izogibajte se
namestitvi osvetlitve
ogledala sami, če
nimate izkušenj z
električnimi deli.

Kerülje a
tükörvilágítás saját
beszerelését, ha nincs
tapasztalata az
elektromos
munkákban.

Stellen Sie sicher,
dass die
Spiegelbeleuchtung
für den Einsatz in
feuchten
Umgebungen wie
Badezimmern
geeignet ist und über
die erforderlichen IP-
Schutzklassen
verfügt, um
Feuchtigkeitsschäden
zu vermeiden.

Make sure the mirror
lighting is suitable for
use in damp
environments such as
bathrooms and has
the necessary IP
ratings to prevent
moisture damage.

Assurez-vous que
l'éclairage du miroir
est adapté à une
utilisation dans des
environnements
humides tels que les
salles de bains et qu'il
possède les indices IP
nécessaires pour
éviter les dommages
causés par l'humidité.

Assicurati che
l'illuminazione dello
specchio sia adatta
all'uso in ambienti
umidi come i bagni e
abbia i gradi IP
necessari per
prevenire danni dovuti
all'umidità.

Zorg ervoor dat de
spiegelverlichting
geschikt is voor
gebruik in vochtige
omgevingen zoals
badkamers en de
nodige IP-waarden
heeft om vochtschade
te voorkomen.

Asegúrese de que la
iluminación del espejo
sea adecuada para su
uso en ambientes
húmedos, como
baños, y que tenga
las clasificaciones IP
necesarias para evitar
daños por humedad.

Ujistěte se, že
osvětlení zrcadla je
vhodné pro použití ve
vlhkém prostředí, jako
jsou koupelny, a má
potřebnou klasifikaci
IP, aby se zabránilo
poškození vlhkostí.

Provjerite je li
osvjetljenje ogledala
prikladno za korištenje
u vlažnim okruženjima
kao što su kupaonice i
ima li potrebne IP
ocjene kako bi se
spriječilo oštećenje
vlagom.

Prepričajte se, da je
osvetlitev ogledala
primerna za uporabo
v vlažnih okoljih, kot
so kopalnice, in ima
potrebne ocene IP, da
preprečite poškodbe
zaradi vlage.

Győződjön meg arról,
hogy a tükörvilágítás
alkalmas nedves
környezetben, például
fürdőszobában való
használatra, és
rendelkezik-e a
szükséges IP-
besorolással a
nedvesség által
okozott károk
elkerülése érdekében.

Achten Sie darauf,
dass die elektrischen
Anschlüsse und
Verbindungen
ordnungsgemäß
isoliert sind, um
Kurzschlüsse oder
Stromschläge zu
verhindern.

Make sure that
electrical terminals
and connections are
properly insulated to
prevent short circuits
or electric shock.

Assurez-vous que les
bornes et les
connexions
électriques sont
correctement isolées
pour éviter les courts-
circuits ou les chocs
électriques.

Assicurarsi che i
terminali e i
collegamenti elettrici
siano adeguatamente
isolati per evitare
cortocircuiti o scosse
elettriche.

Zorg ervoor dat
elektrische
aansluitingen en
verbindingen goed
geïsoleerd zijn om
kortsluiting of
elektrische schokken
te voorkomen.

Asegúrese de que los
terminales y
conexiones eléctricos
estén correctamente
aislados para evitar
cortocircuitos o
descargas eléctricas.

Ujistěte se, že
elektrické svorky a
připojení jsou řádně
izolované, aby
nedošlo ke zkratu
nebo úrazu
elektrickým proudem.

Provjerite jesu li
električni terminali i
priključci pravilno
izolirani kako biste
spriječili kratki spoj ili
strujni udar.

Prepričajte se, da so
električni priključki in
priključki pravilno
izolirani, da preprečite
kratek stik ali
električni udar.

Győződjön meg arról,
hogy az elektromos
kivezetések és
csatlakozások
megfelelően
szigeteltek a
rövidzárlat és az
áramütés elkerülése
érdekében.

Platzieren Sie die
Spiegelbeleuchtung
so, dass sie einen
ausreichenden
Abstand zu
Wasserquellen wie
Waschbecken oder
Badewannen hat, um
das Risiko von
Feuchtigkeitsschäden
und elektrischen
Unfällen zu
minimieren.

Place mirror lighting
away from water
sources such as sinks
or bathtubs to
minimize the risk of
moisture damage and
electrical accidents.

Placez l'éclairage du
miroir loin des
sources d'eau telles
que les éviers ou les
baignoires pour
minimiser le risque de
dommages causés
par l'humidité et
d'accidents
électriques.

Posizionare
l'illuminazione dello
specchio ben lontano
da fonti d'acqua come
lavandini o vasche da
bagno per ridurre al
minimo il rischio di
danni dovuti
all'umidità e incidenti
elettrici.

Plaats
spiegelverlichting ver
uit de buurt van
waterbronnen zoals
gootstenen of
badkuipen om het
risico op vochtschade
en elektrische
ongelukken te
minimaliseren.

Coloque la
iluminación del espejo
lejos de fuentes de
agua, como lavabos o
bañeras, para
minimizar el riesgo de
daños por humedad y
accidentes eléctricos.

Umístěte osvětlení
zrcátek dostatečně
daleko od vodních
zdrojů, jako jsou
umyvadla nebo vany,
abyste minimalizovali
riziko poškození
vlhkostí a úrazu
elektrickým proudem.

Postavite rasvjetu za
zrcala daleko od
izvora vode kao što su
umivaonici ili kade
kako biste smanjili
rizik od oštećenja
zbog vlage i
električnih nezgoda.

Osvetlitev ogledal
postavite dovolj stran
od vodnih virov, kot so
umivalniki ali kopalne
kadi, da zmanjšate
tveganje poškodb
zaradi vlage in
električnih nesreč.

Helyezze a
tükörvilágítást jó távol
a vízforrásoktól,
például
mosdókagylótól vagy
fürdőkádtól, hogy
minimalizálja a
nedvességkárosodás
és az elektromos
balesetek kockázatát.
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Halten Sie die
Leuchten von
direktem
Wasserkontakt fern
und verwenden Sie
geeignete
Schutzabdeckungen,
wenn nötig.

Keep the lights away
from direct water
contact and use
suitable protective
covers if necessary.

Gardez les lumières à
l’écart du contact
direct avec l’eau et
utilisez des housses
de protection
appropriées si
nécessaire.

Tenere le luci lontane
dal contatto diretto
con l'acqua e, se
necessario, utilizzare
coperture protettive
adeguate.

Houd lampen uit de
buurt van direct
contact met water en
gebruik indien nodig
geschikte
beschermhoezen.

Mantenga las luces
alejadas del contacto
directo con el agua y
utilice cubiertas
protectoras
adecuadas si es
necesario.

Udržujte světla mimo
přímý kontakt s vodou
a v případě potřeby
používejte vhodné
ochranné kryty.

Držite svjetla podalje
od izravnog kontakta
s vodom i koristite
odgovarajuće zaštitne
poklopce ako je
potrebno.

Pazite, da luči ne
pridejo v neposredni
stik z vodo in po
potrebi uporabite
ustrezne zaščitne
pokrove.

Tartsa távol a
lámpákat a vízzel való
közvetlen
érintkezéstől, és
szükség esetén
használjon megfelelő
védőburkolatot.

Verwenden Sie
ausschließlich
Glühbirnen oder
Leuchtmittel, die für
die spezifische
Spiegelbeleuchtung
und die vorgesehenen
Leistungswerte
geeignet sind.

Only use light bulbs or
lamps that are
suitable for the
specific mirror lighting
and the intended
power values.

Utilisez uniquement
des ampoules ou des
lampes adaptées à
l'éclairage spécifique
du miroir et aux
valeurs de puissance
prévues.

Utilizzare solo
lampadine o lampade
adatte
all'illuminazione
specifica dello
specchio e ai valori di
potenza previsti.

Gebruik alleen
gloeilampen of
lampen die geschikt
zijn voor de specifieke
spiegelverlichting en
de beoogde
vermogenswaarden.

Utilice únicamente
bombillas o lámparas
adecuadas para la
iluminación específica
del espejo y las
potencias previstas.

Používejte pouze
žárovky nebo lampy,
které jsou vhodné pro
konkrétní osvětlení
zrcátek a zamýšlené
hodnoty výkonu.

Koristite samo žarulje
ili svjetiljke koje su
prikladne za
specifično osvjetljenje
ogledala i predviđene
vrijednosti snage.

Uporabljajte le žarnice
ali sijalke, ki so
primerne za določeno
osvetlitev ogledala in
predvidene vrednosti
moči.

Csak olyan izzót vagy
lámpát használjon,
amely megfelel az
adott
tükörvilágításnak és a
tervezett
teljesítményértékekne
k.

Vermeiden Sie den
Einsatz von
ungeeigneten
Leuchtmitteln, die
Überhitzung
verursachen oder die
elektrischen
Komponenten
beschädigen könnten.

Avoid using
unsuitable lamps that
could cause
overheating or
damage the electrical
components.

Évitez d'utiliser des
ampoules inadaptées
qui pourraient
provoquer une
surchauffe ou
endommager les
composants
électriques.

Evitare l'uso di
lampadine non idonee
che potrebbero
causare
surriscaldamenti o
danneggiare i
componenti elettrici.

Vermijd het gebruik
van ongeschikte
lampen die
oververhitting kunnen
veroorzaken of de
elektrische
componenten kunnen
beschadigen.

Evite el uso de
bombillas
inadecuadas que
podrían provocar
sobrecalentamiento o
dañar los
componentes
eléctricos.

Nepoužívejte
nevhodné žárovky,
které by mohly
způsobit přehřátí nebo
poškození
elektrických součástí.

Izbjegavajte korištenje
neprikladnih žarulja
koje bi mogle
uzrokovati
pregrijavanje ili oštetiti
električne
komponente.

Izogibajte se uporabi
neprimernih žarnic, ki
bi lahko povzročile
pregrevanje ali
poškodbe električnih
komponent.

Kerülje a nem
megfelelő izzók
használatát, amelyek
túlmelegedhetnek
vagy károsíthatják az
elektromos
alkatrészeket.

Halten Sie kleine
Kinder und Haustiere
von der
Spiegelbeleuchtung
fern, insbesondere
wenn sie
eingeschaltet ist, um
das Risiko von
Verletzungen oder
Unfällen zu
minimieren.

To minimize the risk
of injury or accidents,
keep small children
and pets away from
the mirror light,
especially when it is
on.

Gardez les jeunes
enfants et les
animaux domestiques
éloignés des lumières
des miroirs, surtout
lorsqu'elles sont
allumées, afin de
minimiser le risque de
blessure ou
d'accident.

Tenere i bambini
piccoli e gli animali
domestici lontani dalle
luci dello specchietto,
soprattutto quando
sono accese, per
ridurre al minimo il
rischio di lesioni o
incidenti.

Houd kleine kinderen
en huisdieren uit de
buurt van de
spiegelverlichting,
vooral als deze aan
zijn, om het risico op
letsel of ongelukken te
minimaliseren.

Mantenga a los niños
pequeños y a las
mascotas alejados de
las luces de los
espejos,
especialmente
cuando estén
encendidas, para
minimizar el riesgo de
lesiones o accidentes.

Udržujte malé děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od světel
zrcátek, zvláště když
jsou zapnutá, abyste
minimalizovali riziko
zranění nebo nehody.

Držite malu djecu i
kućne ljubimce
podalje od svjetla
ogledala, posebno
kada su uključena,
kako biste smanjili
rizik od ozljeda ili
nesreće.

Majhni otroci in hišni
ljubljenčki naj ne bodo
v bližini luči v
ogledalu, še posebej,
ko so prižgane, da
zmanjšate tveganje
poškodb ali nesreče.

Tartsa távol a
kisgyermekeket és a
háziállatokat a
tükörlámpáktól,
különösen, ha be
vannak kapcsolva,
hogy minimálisra
csökkentsék a
sérülések vagy
balesetek kockázatát.

Vermeiden Sie die
Überlastung von
Stromkreisen oder
Steckdosen durch den
gleichzeitigen Betrieb
mehrerer elektrischer
Geräte, um das Risiko
von Überhitzung und
Brand zu reduzieren.

To reduce the risk of
overheating and fire,
avoid overloading
circuits or outlets by
operating multiple
electrical devices at
the same time.

Évitez de surcharger
les circuits ou les
prises en faisant
fonctionner plusieurs
appareils électriques
en même temps pour
réduire le risque de
surchauffe et
d'incendie.

Evitare di
sovraccaricare circuiti
o prese azionando più
dispositivi elettrici
contemporaneamente
per ridurre il rischio di
surriscaldamento e
incendio.

Vermijd overbelasting
van circuits of
stopcontacten door
meerdere elektrische
apparaten
tegelijkertijd te
bedienen om het
risico op
oververhitting en
brand te verminderen.

Evite sobrecargar
circuitos o enchufes
operando varios
dispositivos eléctricos
al mismo tiempo para
reducir el riesgo de
sobrecalentamiento e
incendio.

Zabraňte přetížení
obvodů nebo zásuvek
provozováním více
elektrických zařízení
současně, abyste
snížili riziko přehřátí a
požáru.

Izbjegavajte
preopterećenje
strujnih krugova ili
utičnica radom s više
električnih uređaja u
isto vrijeme kako biste
smanjili rizik od
pregrijavanja i požara.

Izogibajte se
preobremenitvi
tokokrogov ali vtičnic
z uporabo več
električnih naprav
hkrati, da zmanjšate
tveganje pregrevanja
in požara.

Kerülje el az
áramkörök vagy
aljzatok túlterhelését
több elektromos
eszköz egyidejű
működtetésével, hogy
csökkentse a
túlmelegedés és a tűz
kockázatát.

Schalten Sie die
Spiegelbeleuchtung
aus, wenn sie nicht in
Gebrauch ist, um
Energie zu sparen
und das Risiko von
elektrischen
Problemen zu
verringern.

Turn off mirror lights
when not in use to
save energy and
reduce the risk of
electrical problems.

Éteignez les lumières
des miroirs lorsqu'ils
ne sont pas utilisés
pour économiser de
l'énergie et réduire le
risque de problèmes
électriques.

Spegni le luci dello
specchio quando non
le usi per risparmiare
energia e ridurre il
rischio di problemi
elettrici.

Schakel de
spiegelverlichting uit
wanneer deze niet
wordt gebruikt om
energie te besparen
en het risico op
elektrische problemen
te verminderen.

Apague las luces de
los espejos cuando no
estén en uso para
ahorrar energía y
reducir el riesgo de
problemas eléctricos.

Vypněte světla
zrcátek, když je
nepoužíváte, abyste
ušetřili energii a snížili
riziko elektrických
problémů.

Isključite svjetla zrcala
kada ih ne koristite
kako biste uštedjeli
energiju i smanjili rizik
od električnih
problema.

Izklopite luči ogledal,
ko jih ne uporabljate,
da prihranite energijo
in zmanjšate tveganje
za električne težave.

Ha nem használja,
kapcsolja le a tükör
világítását, hogy
energiát takarítson
meg és csökkentse az
elektromos problémák
kockázatát.


